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1 sÄkerhet
1.1 läs och spara denna bruksanvisning.

 Läs noggrant igenom denna bruksanvis-
ning före montering och användning. Efter monte-
ring ska bruksanvisningen överlämnas till driftansva-
rig. Denna apparat måste installeras och tas i drift 
enligt gällande föreskrifter och standarder. Denna 
bruksanvisning finns även på www.docuthek.com. 
1.2 teckenförklaring
1 , 2 , 3 , a , b , c  = åtgärd 

 ➔ = hänvisning
1.3 Ansvar
Vi ansvarar inte för skador som uppstår på grund av 
att bruksanvisningen inte beaktas eller att apparaten 
inte används på avsett sätt.
1.4 säkerhetsanvisningar
Säkerhetsrelevant information är markerad på följan-
de sätt i bruksanvisningen:

 fArA
Varnar för livsfarliga situationer.

 VArnIng
Varnar för eventuell livsfara eller personskador.

 försIktIghet
Varnar för eventuella sakskador.

Alla arbeten får endast utföras av en behörig gasin-
stallatör. Elektriska arbeten får endast utföras av en 
behörig elektriker.
1.5 Ombyggnad, reservdelar
Tekniska ändringar av alla slag är förbjudna. Använd 
endast original reservdelar.

BrUksAnVIsnIng

https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=2&folder=401496
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2 kOntrOll AV AnVÄnDnIngen
För övervakning av övertryck eller differenstryck för 
gas, väte, luft, rökgas eller andra icke aggressiva 
gaser.
Funktionen är endast garanterad inom de angivna 
gränserna, se sida 9 (15 Tekniska data). All 
annan användning gäller som ej föreskriven. 
2.1 typnyckel
Dgs  Gastrycksensor 
   Mätområde relativtrycksensor (över-

tryck) 
–  Utan sensor 
100  0–100 mbar (0–40,1 "WC) 
350  0–350 mbar (0–140,7 "WC) 
1000  0–1000 mbar (0–401 "WC) 
A  Ej felsäker (ePSD Cat-A) 
c  Felsäker (ePSD Cat-C) 
   Mätområde differenstrycksensor 
–  Utan sensor 
20  0–20 mbar (0–8 "WC) 
50  0–50 mbar (0–20 "WC) 
100  0–100 mbar (0–40,1 "WC) 
r  Rp-invändig gänga 
n  NPT-invändig gänga 
8  Elektrisk anslutning: 2 x M12-kontaktdon 
tX  10/100 Mbit/s (Fast Ethernet) 
-M  Modbus TCP 
     
2.2 Delbeteckningar

1 2
9

11

8

10
7

65
4

3

12

1 Husets överdel
2 Husets underdel
3 Display
4 Statusindikering
5 Användarknappar
6 Spänningsförsörjning/4–20 mA-signal
7 Ethernet
8 P1, gas-/luftanslutning Rp 1/4 (1/4" NPT)
9 P2, gas-/luftanslutning Rp 1/4 (1/4" NPT)
10 Ventilationsöppning
11 M1, M2, mätuttag
12 M4-skruvklämma för apparatjordning

2.3 typskylt
Gastyp, kopplingstryck, max. ingångstryck, omgiv-
ningstemperatur, nätspänning och utgångssignaler: 
se typskylt.

DGS ... 

p = ...
pmax = ...
T = ...
Input = ...
Output = ...
 

Elster GmbH, Made in Germany

3 InstAllAtIOn

 försIktIghet
Beakta följande för att apparaten inte ska skadas 
vid montering eller under drift: 
 – Faller apparaten i golvet kan detta leda till 

permanenta skador på apparaten. Byt i så fall ut 
den kompletta apparaten och tillhörande 
moduler före användningen. 

 – Använd endast godkända tätningsmaterial. 
 – Permanent drift med gaser med mer än 

0,1 volymprocent H2S eller ozonbelastningar 
över 200 μg/m3 påskyndar åldringen hos elasto-
mermaterialen och förkortar livslängden. 

 – Kondensat får inte komma in i apparaten. Vid 
minustemperaturer är felfunktion/bortfall möjligt 
p.g.a. nedisning.

 – Undvik kraftig yttre påverkan på apparaten.
3.1 Monteringsläge
Lodrätt eller vågrätt monteringsläge, inte upp och 
ner. Det rekommenderade monteringsläget är 
lodrätt.

För att undvika avvikelser måste en nollpunktsba-
lansering genomföras vid idrifttagning eller underhåll. 
Nollpunktsbalanseringen ska genomföras vid normal 
drifttemperatur för att uppnå bästa möjliga precision 
och reducera termiska effekter.
3.2 Anslutningar

P1
P3

P2

P1 eller P2 för övertryck
Rp ¼ (¼" NPT)

P3 Ventilationsöppning

relativtryck (övertryck)
ansluta försegla
P1 P2
P2 P1
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Differenstryck
för det högre 
absoluttrycket

för det lägre absolut-
trycket

P1 P2

3.3 Ansluta trycket
 1 Slå från anläggningens strömtillförsel.
 2 Stäng av gastillförseln.
 3 Se till att rörledningen är ren.
 4 Spola rörledningen.

 ➔ Anslut rörledningen så att det kan garanteras att 
hela displayen syns tydligt.

 ➔ Bilden kan avvika från det faktiska monterings-
läget.

relativtrycksensor
relativtryck (övertryck) vid anslutning 1 

 ➔ Försegla anslutning 2.

 a 

2
  b 

1

relativtryck (övertryck) vid anslutning 2 
 ➔ Försegla anslutning 1.

 a 

2
  b 

1

  c 

2

Differenstrycksensor
Anslutning 1 för det högre absoluttrycket,  
2 för det lägre trycket. 

 a 

2
1

4 elektrIsk AnslUtnIng
 1 Beakta rekommenderade åtdragningsmoment, 

se  sida 9 (15.2.1 Rekommenderat 
åtdragningsmoment). 

spänningsförsörjning och 4–20 mA-signal 
 2 Slå från anläggningens strömtillförsel.

 ➔ Anslut försörjningsspänning 24 V= med kontakt-
don M12 (kontakt/kontakt, 4-polig, A-kodad).

1 2

3

4–20 mA

GND4

+24 V=

GND

 3 
kommunikationsgränssnitt (10/100 Mbit/s 
(fast ethernet)) 

 försIktIghet
Beakta följande för att DG smart inte ska skadas 
under drift: 
 – Om ethernet-anslutningen inte används ska det 

säkerställas att förslutningspluggen fortfarande 
skyddar anslutningen. I annat fall kan IP 65 inte 
längre garanteras.

Om ethernet-anslutningen inte används behövs inte 
nästa arbetssteg.

 ➔ Anslut ethernet med kontaktdon M12 (uttag/kon-
takt, 4-polig, D-kodad).

2 1

4

TD+

RD-3

RD+

TD-

 4   5 
 ➔ För att undvika störsignaler via ethernet-anslut-

ningen, rekommenderar vi att funktionsjorden 
ansluts med en fintrådig kabel (max. 4 mm2). 

 6 Lossa endast på skruvklämman M4.

 7   8   9 

5 AnVÄnDArknAPPAr Och DIs-
PlAY

 ➔ På displayen visas registrerade data, parame-
trar, inställningar och meddelanden i klartext. 
Håll OK-knappen intryckt i ca 1,5 s för att låsa 
upp displayen och öppna menyn. Tryck kort på 
OK-knappen eller en valfri knapp för att aktivera 
bakgrundsbelysningen.
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 ➔ Navigera i menyn och ställ in parametrarna med 
användarknapparna.

symbol Beskrivning
Ok  
Via knappen OK bekräftas ett val eller 
en fråga.
navigering UPP/neD  
För att navigera i menyn eller för att 
höja/sänka ett värde. Håll knappen 
intryckt för höja/sänka ett värde 
kontinuerligt.
återställning  
Håll knappen Återställning intryckt tills 
visningen på displayen har återställts.  
tillbaka  
Använd knappen Tillbaka för att 
navigera tillbaka från menyhierarkin.

5.1 Bakgrundsbelysning
Om en valfri knapp trycks i < 0,5 s kommer bak-
grundsbelysningen att kopplas till. Bakgrundsbelys-
ningen släcks igen 30 s efter att en knapp tryckts in 
senast.

6 leD-lAMPOr (fÄrg-/BlInk-kOD)
Två LED-lampor som skiftar i färg indikerar status för 
MAX-/MIN-funktionen eller ett meddelande.

 ➔ Om MAX-/MIN-funktionen är avaktiverad förblir 
LED-lamporna släckta i normaldrift.

färg- och blink-kod
 ➔ Uppgifterna gäller för parametrerade värden, se 

Parametrar. 
färg Betydelse läge Beskrivning
leD MAX

röd Larm
per-
ma-
nent

Trycket är större än 
eller lika med 

inställningsvärdet för 
NFS-parameter 
”MAX alarm”.

gul Varning
per-
ma-
nent

Trycket är större än 
eller lika med 

inställningsvärdet för 
NFS-parameter 
”MAX warning”.

grön OK
per-
ma-
nent

Trycket är mindre än 
inställningsvärdet för 

NFS-parameter 
”MAX alarm”, 

”MAX warning” och 
”MAX switching 

value”.

röd Registre-
ring

blin-
kande 
(1 Hz)

Trycket är större än 
inställningsvärdet för 

NFS-parameter ”MAX 
switching value”.

färg Betydelse läge Beskrivning
leD MIn

röd Larm
per-
ma-
nent

Trycket är mindre än 
eller lika med 

inställningsvärdet för 
NFS-parameter 

”MIN alarm”.

gul Varning
per-
ma-
nent

Trycket är mindre än 
eller lika med 

inställningsvärdet för 
NFS-parameter 
”MIN warning”.

grön OK
per-
ma-
nent

Trycket är större än 
inställningsvärdet för 

NFS-parameter 
”MIN alarm”, 

”MIN warning” och 
”MIN switching 

value”.

röd Registre-
ring

blin-
kande 
(1 Hz)

Trycket är mindre än 
inställningsvärdet för 
NFS-parameter ”MIN 

switching value”.
leD MAX och leD MIn

gul Initialise-
ring

per-
ma-
nent

Apparaten står i läget 
Initialisering.

gul
Ställa in 

nollpunk-
ten

blin-
kande 
(5 Hz)

Beredd för noll-
punktsbalansering 
(ingen störning får 

föreligga)

röd Larm
per-
ma-
nent

Internt apparatfel

röd
Övertryck/
undertryck 
registrerat

blin-
kande 
(1 Hz)

Övertryck/undertryck 
har registrerats och 
trycket ligger nu åter 
inom gränsvärdena 
(apparaten behöver 

återställas och 
kontrolleras).

röd
Övertryck/
undertryck 
förhanden

blin-
kande 
(5 Hz)

Övertryck/undertryck 
förhanden. Trycket 
ska kopplas ifrån.

gul
Permanent 

fjärråter-
ställning

blin-
kande 
(1 Hz)

Permanent fjärråter-
ställning (varning 

endast om fjärråter-
ställning har 

parametrerats)

röd
För många 
fjärråter-

ställningar

blin-
kande 
(1 Hz)

För många fjärråter-
ställningar (störnings-
blockering endast om 
fjärråterställning har 

parametrerats)

https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_krs_20190718_140937
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_krs_20190718_140937
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7 MAnöVrerIng
7.1 statusindikering/spärrad display
Apparaten befinner sig i driftläge.

 ➔ Displayen behöver inte ha kopplats in. Det ak-
tuella tryckvärdet och ev. ett meddelande visas 
direkt.

50.0 mbar

 ➔ Nedtill visas apparatnamnet och inställda 
gränsvärden (MIN-/MAX-funktion).

låsa upp displayen
 ➔ Håll OK-knappen intryckt (ca 1,5 s) för låsa upp 

displayen.
 ➔ Huvudmenyn visas på displayen.
 ➔ Navigera i menyn och ställ in parametrarna med 

användarknapparna.
 ➔ När DG smart kopplas in för första gången 

startar driften automatiskt antingen med redan 
parametrerade inställningar eller med fabriksin-
ställningar.

 ➔ Lösenordsskyddade inställningar kan ändras 
av en användare som har loggat in i DG smart 
eller via webbservern. Inloggning för att ändra 
lösenordsskyddade parametrar, se sida 5 (8 
Ändra lösenord). 

Inställning via webbservern, se TI DG smart, kapitel 
Web server. 
7.1.1 Display för buss-protokoll
Vid aktiv/ej aktiv ethernet-anslutning visas följande 
på displayen:  
Eth:... = ej ansluten  
Eth:con = ansluten 

50.0 mbar

Detaljer om Modbus TCP, se TI DGS, kapitel Mod-
bus holding registers. 
7.2 Main menu (huvudmeny)
I följande menyhierarki är olika parametrar åtkomliga.

 ➔ Tryck på UPP/NED-knapparna för att navigera 
i menyn. Tryck kort på OK-knappen för att 
bekräfta ett val.

 ➔ Tryck kort på Tillbaka-knappen för att går tillbaka 
till statusindikeringen.

8 ÄnDrA lösenOrD
 1 Välj Settings (Inställningar) i huvudmenyn.

 2 Välj parametern Password (Lösenord).

– – – –

Ett lösenord som består av fyra siffror begränsar 
åtkomsten till apparaten. Lösenordet kan ändras. 
Som fabriksinställning har lösenordet förinställts på 
0000.

 försIktIghet
Felaktig användning!
Beakta följande för att undvika skador:
 – Ändra lösenord direkt efter att apparaten har 

tagits i drift!
skriva in lösenord
 3 Tryck på den passande pilknappen för att ändra 

på siffrorna i lösenordet.
 4 Tryck på OK-knappen för att bekräfta siffran och 

för att ändra siffran i nästa inmatningsfält.
 5 Efter att alla fyra siffror har ställts in, tryck på 

OK-knappen för att överta det nya lösenordet.
 ➔ Med hjälp av pilknapparna kan även Cancel 

(Ångra) väljas om man vill lämna inmatningen.

9 IDrIfttAgnIng
Vid idrifttagning ska en nollpunktsbalansering ge-
nomföras vid drifttemperatur.
 1 Avlufta gasledningen.
 2 Läs av tryckvärdet och skriv in negativt värde 

under Parameters –> Safety parameters 
(Parametrar -> Säkerhetsparametrar). Till 
exempel har 0,5 mbar lästs av, -0,5 ska skrivas 
in. Ange lösenordet när det begärs och bekräfta 
med OK.

 3 Använd Tillbaka-knappen för att skifta till 
huvudmenyn.

 ➔ Parametrarna sparas och apparaten startar om.
 ➔ Det aktuella omgivningstrycket sparas som 

nollpunkt.
 ➔ Apparaten är nu färdig för drift.

https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_124733
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_124733
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_150422
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_150422
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10 tÄthetskOntrOll
Kontrollera alla gasanslutningar som används med 
avseende på täthet.
 1 Spärra av gasledningen kort bakom ventilen.
 2 Öppna ventilen och gastillförseln.

 ➔ Kontrolltryck N2: < 1,5 x motståndstryck för max. 
15 min. 

 3 N2   4 

11 kOntrOll AV fUnktIOnen
Vi rekommenderar en funktionskontroll en gång om 
året.
 1 Kontrollera transmitter- och/eller MIN-/MAX-funk-

tionen med parametrerade kopplingstryck.
 2 Nollpunktsbalansering vid drifttemperatur, se  

sida 5 (9 Idrifttagning). 
 3 Genomföra referenstryckmätning, se  sida 7 

(13 Underhåll), relativ- och differenstryckmätning. 

12 tIllBehör
12.1 kontrollknapp PIA
För att genomföra en nollpunktsbalansering eller för 
att testa MIN-funktionen kan DG smart avluftas via 
kontrollknappen på PIA (innehåller icke-järnmetaller). 

R ¼

Rp ¼

Best.nr: 74329466

Click

TEST

12.2 slangsats
Endast för användning med luft.

Slangsats med 2 m PVC-slang (Ø 4,75 x 1 mm), 
2 kanalanslutningsflänsar med skruvar, anslutnings-
nippel R 1/4 och R 1/8.
Best.nr: 74912952.

12.3 förbindelsesats för Dgs och Dg
En DGS som relativtrycksensor (övertryck) kan an-
slutas till en tryckvakt (DG..U, DG..B, DG..H, DG..N) 
med mekanisk kopplingsfunktion.

Best.nr: 74912250

 1 

2
1

  2 2 x

2

  3 1 x

1

 

 4 

12.4 Monteringssats med skruvar, U-form

M4 x 10

M4 x 12

50 (1.97")

47,5 (1.87")75 (2.95")

30 (1.18")

20
(0.79")

25 (0.98")
45 (1.77")

20
(0.79")

24 (0.94")

43 -0,3 (1.69")

64 (2.52")

4
0
 (
1
.5

7
")

6 
(0

.2
4"

)

16
(0

.6
3"

)

39
 (1

.5
3"

)

4,
20

 +
0,

1

(0
.1

7"
)

5,
2

(0
.2

")
10

(0
.4

")

Best.nr: 74915387
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13 UnDerhåll
För att garantera en störningsfri drift: Kontrollera 
tätheten och funktionen i trycksensorn varje år.

 ➔ Kontrollera tätheten efter utförda underhållsar-
beten.

För att uppnå bästa möjliga precision ska en noll-
punktsbalansering vid drifttemperatur genomföras 
efter underhåll.
13.1 Mätuttag

P1
P3

M1
M2

P2

relativtryckmätning (övertryck) 
 ➔ Relativtrycket mäts vid ett mätuttag, mätuttag 

M1 eller M2.
 ➔ Mätuttaget som inte används förblir stängt.

Differenstryckmätning 
Differenstrycket mäts vid båda mätuttag, M1 
och M2.
13.2 service
Under parametern Service visas olika processdata. 
Här kan även en firmware-uppgradering genomför-
as.
Parametern Service är endast åtkomligt via webb-
servern, se TI DG smart, kapitel Web server. 
Nedladdning DGS Firmware-uppgradering, se www.
docuthek.com. 

14 felsöknIng
 ➔ Bakgrundsbelysningen kopplas till automatiskt 

vid ett fel.
En varning eller en störning visas i klartext nedtill på 
displayen.

 1 Tryck kort på OK-knappen (< 1,5 s) för att se 
störningskoden.

 2 Tryck kort på Tillbaka-knappen för att går tillbaka 
till statusindikeringen.

14.1 error code (felkod)

code Mo-
dule Beskrivning

96 0 Too many remote resets
52 10 Permanent remote reset
34 10 Mains voltage
32 10 Undervoltage
33 10 Overvoltage
81 10 Warning undertemperature
80 10 Warning overtemperature
83 10 Undertemperature
82 10 Overtemperature
40 12 MIN pressure
41 12 MAX pressure
91 12 Underpressure
92 12 Overpressure
2 3 4–20 mA interrupted
3 3 4–20 mA impedance error
3/4 9 Faulty parameters
6 9 Inconsistent NFS para.
2 8 Inconsistent FS para.
99 Internal error

 ➔ Störningar får endast åtgärdas på här beskrivet 
sätt.

 försIktIghet
Beakta följande för att undvika skador:
 – Störningar får endast åtgärdas av auktoriserad 

personal.
 ➔ Om dessa åtgärder inte är tillräckliga för att 

åtgärda störningen: Demontera apparaten och 
skicka den till tillverkaren för kontroll.

 ?  störningar
 !  Orsak

 •  Åtgärd
14.2 too many remote resets
 ?  för ofta fjärråterställd?
 !  Fjärråterställning har skett automatiskt eller ma-

nuellt fler än 5 ggr på 15 minuter.
 •  Fel till följd av ett annat föregående fel, vars 

egentliga orsak inte har åtgärdats.
 – Ge akt på föregående felmeddelanden.
 – Åtgärda felet.
 ➔ Ett fel åtgärdas inte genom att en återställning 

sker efter varje störningsfrånslagning.
 ➔ Kontrollera att fjärråterställningen överensstäm-

mer med standarderna (EN 746 tillåter endast 
återställning under uppsikt) och korrigera 
eventuellt.

 •  Håll återställnings-knappen intryckt, se  sida 
9 (14.19 Återställning). 

https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_124733
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass6=&folder=401496
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass6=&folder=401496
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14.3 Permanent remote reset
 ?  Permanent fjärråterställd?
 !  Varning: Apparaten fjärråterställs permanent med 

busskommunikationen.
 •  Kontrollera och ta tillbaka aktiveringen av 

fjärråterställningen.
14.4 Mains voltage
 ?  nätspänning?
 !  Funktionen för inläsning av nätspänning är felak-

tig.
 •  Återställ apparaten en gång.
 •  Om den beskrivna åtgärden inte hjälper ska 

apparaten demonteras och skickas till tillver-
karen för kontroll.

14.5 Under-/Overvoltage
 ?  för låg/för hög försörjningsspänning?
 !  För låg (< 24 V= - 20 %) eller för hög (> 24 V= + 

20 %) försörjningsspänning.
 •  Använd apparaten i tillåtet nätspänningsområ-

de, se  sida 9 (15 Tekniska data). 
14.6 Warn. Undertemp.
 ?  Varning: för låg omgivningstemperatur?
 !  Omgivningstemperaturen är mycket låg (inom 

området 0–5 °C).
 •  Se till att omgivningstemperaturen är tillåten, 

se  sida 9 (15 Tekniska data). 
14.7 Warn. Overtemp.
 ?  Varning: för hög omgivningstemperatur?
 !  Omgivningstemperaturen är mycket hög (inom 

området 55–60 °C).
 •  Se till att omgivningstemperaturen är tillåten, 

se  sida 9 (15 Tekniska data). 
14.8 Undertemperature
 ?  för låg omgivningstemperatur?
 !  Omgivningstemperaturen är under den tillåtna 

gränsen för apparaten (< 0 °C).
 •  Se till att omgivningstemperaturen är tillåten, 

se  sida 9 (15 Tekniska data). 
14.9 Overtemperature
 ?  för hög omgivningstemperatur?
 !  Omgivningstemperaturen är ovanför den tillåtna 

gränsen för apparaten (> 60 °C).
 •  Se till att omgivningstemperaturen är tillåten, 

se  sida 9 (15 Tekniska data). 
14.10 MIn pressure
 ?  MIn-kopplingstryck?
 !  Det inställda MIN-kopplingstrycket har underskri-

dits.
 •  Se till att ingångstrycket är tillräckligt.
 •  Återställ apparaten vid parametrerad MIN-re-

set-funktion (manual eller remote).

14.11 MAX pressure
 ?  MAX-kopplingstryck?
 !  Det inställda MAX-kopplingstrycket har överskri-

dits.
 •  Se till att ingångstrycket är tillåtet.
 •  Återställ apparaten vid parametrerad MAX-re-

set-funktion (manual eller remote).
14.12 Underpressure
 ?  Undertryck?
 !  Ett undertryck har registrerats. Trycket ligger 

under det tillåtna mätområdet.
 ➔ Apparaten har varit i drift utanför de tekniska 

gränserna och har eventuellt skadats.
 •  Kontrollera funktionen för att säkerställa att 

apparaten fungerar felfritt.
 •  Se till att ingångstrycket är tillåtet. Återställ 

därefter apparaten.
14.13 Overpressure
 ?  övertryck?
 !  Ett övertryck har registrerats. Trycket ligger över 

det tillåtna mätområdet.
 ➔ Apparaten har varit i drift utanför de tekniska 

gränserna och har eventuellt skadats.
 •  Kontrollera funktionen för att säkerställa att 

apparaten fungerar felfritt.
 •  Se till att ingångstrycket är tillåtet. Återställ 

därefter apparaten.
 ?  4–20 mA interrupted?
 !  4–20 mA-signal saknas/bruten.

 •  Kontrollera/upprätta anslutningen för 
4–20 mA-signal, se  sida 3 (4 Elektrisk 
anslutning). 

14.14 4–20 mA impedance error
 ?  Impedansfel 4–20 mA-signal?
 !  För stor impedans (inre nätimpedans) i mätsyste-

met.
 •  Kontrollera mätimpedansen, se impedans 

utgångssignal 4–20 mA,  sida 9 (15.3 
Elektriska data). 

14.15 faulty parameters
 ?  felaktiga parametrar?

 •  Kontrollera parameterinställningen och ändra 
vid behov.

14.16 Inconsistent fs para.
 ?  Inkonsistent säkerhetsparameter?
 !  En inkonsistent säkerhetsparameter föreligger.

 •  Kontrollera parametersatsen och ändra vid 
behov.

14.17 Inconsistent nfs para.
 ?  Inkonsistent icke-säkerhetsparameter?
 !  En inkonsistent icke-säkerhetsparameter förelig-

ger.
 •  Kontrollera parametersatsen och ändra vid 

behov.
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14.18 Internal error
 ?  Internt apparatfel?
 !  Ett internt apparatfel föreligger.

 •  Återställ apparaten en gång.
 •  Om den beskrivna åtgärden inte hjälper ska 

apparaten demonteras och skickas till tillver-
karen för kontroll.

14.19 återställning
 ➔ Nätspänningen är tillkopplad.

Håll återställnings-knappen intryckt tills visningen på 
displayen har återställts.
återställa felet: 
Håll återställnings-knappen intryckt i min. 0,5 s.
14.20 återupprätta fabriksinställningar

 försIktIghet
Dataförlust!
Alla parametreringar som har utförts av kunden 
samt firmware återställs tills fabriksinställning.

 1 Håll båda pilknappar intryckta samtidigt när 
nätspänningen kopplas in (POWER ON) tills 
texten ”Upgrading MCA...” visas.

 2 Släpp pilknapparna.
 ➔ Återställningen kan ta upp till 5 minuter.

15 teknIskA DAtA
15.1 Omgivningsvillkor
Is-, dagg- och kondensbildning i och på apparaten 
inte tillåtet.
Medie- och omgivningstemperaturer i drift (enl. 
EN 1854:2022+A1:2023 och FM 3510): 0 till 60 °C 
(32 till 140 °F).
Utökat medie- och omgivningstemperaturområde: 

-20 till +70 °C (4 till 158 °F). I utökade temperatur-
områden, utanför 0 till 60 °C (32 till 140 °F), kan en 
förhöjd mätavvikelse förväntas (upp till 0,5 % FS/K). 
DG smart uppfyller då inte längre precisionskraven 
enl. EN 1854:2022+A1:2023 och FM 3510.
Permanent användning inom det övre området för 
omgivningstemperatur påskyndar elastomermateri-
alens åldrande och reducerar livslängden (kontakta 
tillverkaren).
Lagrings- och transporttemperatur: -20 till +60 °C 
(4 till 140 °F).
Utsätt inte apparaten för direkt solljus eller strålning 
från glödande ytor. Observera maximal medie- och 
omgivningstemperatur!
Undvik korrosiv påverkan, t.ex. salthaltig omgiv-
ningsluft eller SO2. 
Apparaten får endast lagras/byggas in i slutna rum/
byggnader.
Apparaten är lämpad för en maximal uppställnings-
höjd på 2 000 m ö h.
Kapslingsklass: IP 65.
Apparaten är inte lämpad för rengöring med hög-
tryckstvätt och/eller rengöringsmedel.

15.2 Mekaniska data
Gastyper för relativtrycksensor: naturgas, stadsgas, 
gasol (gasformig), rökgas, biogas (max. 0,1 volym-
procent H2S), väte och luft. 
Gastyper för differenstrycksensor: luft.
Gasen måste vid alla temperaturförhållanden vara 
ren och torr och får inte kondensera.
Max. ingångstryck pmax. = motståndstryck,  
mätområde och max. avvikelser, se sida 10 (15.4 
Mätområde). 
Maximal läckmängd QL = max. 20 cm3/h. 
Husets överdel: stålfiberförstärkt PBT-plast, låg 
gasavgivning.
Husets underdel: AlSi 12.
Anslutningsgänga: Rp 1/4 (1/4" NPT).
Vikt: 450 g.
15.2.1 rekommenderat åtdragningsmoment

komponent
åtdrag-

ningsmo-
ment [ncm]

Rp 1/4-anslutning (1/4" NPT) 
aluminium-underdel 1000

Skruv T15 för mätuttag 150
Jordskruv T20 100
Skyddslock M12 x 1 60

15.3 elektriska data
100 % inkopplingstid (kontinuerlig drift).
Skyddsklass: 3.
DGS..A (ePSD Cat-A): ej felsäkra regler- och styr-
funktioner.  
DGS..C (ePSD Cat-C): felsäkra regler- och styrfunk-
tioner. 
Nätspänning: 24 V=, ±20 %, SELV/PELV, effekt: 
≥ 5 W.
Egenförbrukning: < 2,5 W.
Överspänningskategori III.
Kommunikationsgränssnitt: 10/100 Mbit/s (Fast 
Ethernet).
Buss-protokoll: Modbus TCP.
elektrisk anslutning
Spänningsförsörjning och 4–20 mA-signal: kontakt-
don M12 (kontakt/kontakt, 4-polig, A-kodad).
Impedans utgångssignal 4–20 mA: ≤ 500 Ω.
Ethernet: Kontaktdon M12 (uttag/kontakt, 4-polig, 
D-kodad).
Ledningsarea: min. 0,34 mm2 (AWG 22), 
max. 1,0 mm2 (AWG 17, beroende av tillämpat 
kontaktdon). 
Funktionsjord: jordklämma för anslutning av fintrådi-
ga kablar upp till 4 mm2. 
Intern säkring: ej utbytbar säkring (trög, 250 mA).
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15.3.1 kodning utgångssignal
nAMUr
NAMUR NE 43 (standardisering av signalnivån för 
bortfallsinformation från digitala mätningsomvandla-
re med analog utgångssignal) används som referens 
för felinformation (som komplettering till mätinforma-
tionen).
Aktuellt  
område 
[mA]

Beskrivning

22,0 Övertryck registrerat
21,0 MAX-kopplingstryck registrerat
21,0 Övre felområde
20,5 Övre tech-område
20,0 Övre nom. område
4,0 Undre nom. område
3,8 Undre tech-område
3,6 Undre felområde
3,0 MIN-kopplingstryck registrerat

2,0 Över-/underspänning eller över-/
undertemperatur registrerat

1,0 Undertryck registrerat
0 Utgång FRÅN (internt fel/apparatfel)

4–20 mA
4–20 mA-utgången ger det aktuella trycket som 
analogvärde. Varje feltillstånd är här 0 mA.
Tryckmätningsområdet är skalat till 4–20 mA.
15.4 Mätområde
relativtryck (övertryck)

Mätområde Motstånd-
stryck

MAX/MIn-kopp-
lingspunktsom-

råde
0–10 kPa  
(0–100 mbar)

60 kPa  
(600 mbar)

1,1–10 kPa  
(11–100 mbar)

0–35 kPa  
(0–350 mbar)

60 kPa  
(600 mbar)

2,4–35 kPa  
(24–350 mbar)

0–100 kPa  
(0–1000 mbar)

150 kPa  
(1500 mbar)

6,7–100 kPa  
(67–1000 mbar)

Sensortyp: rostfritt stål, medieisolerat.
15.4.1 totalprecision enl. 
en 1854:2022+A1:2023

Mätområde 25 °c 
[% fsO]*

0–60 °c 
[% fsO]

-20–0 °c,  
60–70 °c 
[% fsO]

0–10 kPa  
(0–100 mbar) ≤ ±0,5 ≤ ±1,7 ≤ ±10

0–35 kPa  
(0–350 mbar) ≤ ±0,5 ≤ ±1,0 ≤ ±5

0–100 kPa  
(0–1000 mbar) ≤ ±0,2 ≤ ±1,0 ≤ ±5

* Innehåller repeternoggrannhet, hysteres, linjäritet enligt 
gränspunktsmetoden.

Totalprecision E för ett visst ingångstryck beräknas 
enligt olika påverkande faktorer.

ER
2 + EH

2 + ED
2 + ETemp

2 + EL
2 + ET

2 + EO
2 + ES

2  E = (  ) ± ERes

Påverkande faktorer [% fsO]
0–100  
mbar

0–350  
mbar

0–1000  
mbar

ER
Repeternog-

grannhet 0,13 0,06 0,06

EH Hysteres 0,13 0,06 0,06
ED Avvikelse 0,25 0,19 0,13

ETemp
Temperaturkäns-

lighet 1,50 0,69 0,75

EL Linjäritet 0,23 0,44 0,13

ET
Överföringsförhål-
lande (4–20 mA) 0,15 0,14 0,10

EO Offset 0,38 0,31 0,06

ES

Ändringar i 
försörjningsspän-

ning
0,06 0,06 0,06

ERes
Upplösning 
(4–20 mA) 0,03 0,03 0,03

15.4.2 relevanta tidsuppgifter enl. 
en 1854:2022+A1:2023
Maximal svarstid vid inställning: < 0,5 s,  
reaktionstid vid fel: < 0,3 s. 

16 lIVslÄngD
Uppgiften om livslängd baserar på ett nyttjande 
av produkten enligt denna bruksanvisning. Det är 
nödvändigt att byta ut säkerhetsrelevanta produkter 
när deras livslängd har uppnåtts.
Livslängd (med utgångspunkt från tillverkningsda-
tum) för DG smart enligt EN 1854:2022+A1:2023: 
10 år. 
Ytterligare upplysning finns tillgänglig i de gällande 
regelverken och på afecors Internetportal (www.
afecor.org). 
Detta tillvägagångssätt gäller för värmeanläggning-
ar. Beträffande termoprocessanläggningar ska de 
lokala föreskrifterna beaktas.

17 sÄkerhetsAnVIsnIngAr en-
lIgt en 61508-2

Teknisk information, se www.docuthek.com, Säker-
hetsanvisningar enligt EN 61508-2. 

http://www.afecor.org
http://www.afecor.org
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/map_ti_dg_smart_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20190819_105301
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/map_ti_dg_smart_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20190819_105301
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18 certIfIerIng
18.1 ladda ned certifikat
Certifikat, se www.docuthek.com 
18.2 försäkran om överensstämmelse

Som tillverkare försäkrar vi att produkten DG smart 
med produkt-ID-numret CE-0085DP0152 uppfyller 
kraven i de nämnda direktiven och standarderna. 
Direktiv:
 – 2014/30/EU – EMC
 – 2011/65/EU – RoHS II
 – 2015/863/EU – RoHS III

Förordning:
 – (EU) 2016/426 – GAR

Standarder:
 – EN 1854:2022+A1:2023
 – EN 60730-1:2016 + A1:2019 + A2:2022
 – EN 60730-2-6:2016 + A1:2020
 – EN 61508:2010, suitable for SIL 2

Den motsvarande produkten överensstämmer med 
den provade typen.
Produktionen är underkastad kontrollförfarandet 
enligt förordning (EU) 2016/426 Annex III Module D.
Elster GmbH

 ➔ Enligt artikel 4 stycke 3 i tryckkärlsdirektivet 
(PED) 2014/68/EU täcks apparaten inte av 
tryckkärlsdirektivet.

18.3 Iec

Produkten DG smart uppfyller följande standarder: 
 – IEC 60730-1:2022
 – IEC 60730-2-6:2015 + AMD1:2019

18.4 sIl

För system upp till SIL 2 enligt IEC 61508.
säkerhetsspecifika karaktäristiska värden
Diagnostäckningsgrad 
DC 91 %

Delsystemets typ Typ B enligt IEC 61508-
2:2010

Driftsätt med hög kravnivå enligt 
IEC 61508-4:2010

Genomsnittlig sannolik-
het för farligt fel per 
timma PFHD

19,2 × 10-9 1/h

Medeltid till farligt fel 
MTTFd

1/PFHD

Antal säkra fel SFF 94,7 %

18.5 reAch-förordning
Apparaten innehåller ämnen som inger mycket stora 
betänkligheter och som är uppförda i kandidatför-
teckningen till REACH-förordningen nr 1907/2006. 
Se Reach list HTS på www.docuthek.com. 
18.6 rohs kina
Direktiv om begränsning av användning av farliga 
ämnen (RoHS) i Kina. Se certifikat på www.do-
cuthek.com för en inskannad version av deklara-
tionstabellen (Disclosure Table China RoHS2). 

https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=401496
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2
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19 PArAMetrAr
19.1 Allmänt
Menypunkten Parameters (Parametrar) är indelad 
i säkerhetsparametrar (lösenordsskyddade) och 
icke-säkerhetsparametrar.
Värdeområden för parametrar kan ändras i 
DG smart eller via den integrerade webbservern.
Detaljer om webbservern, se TI DG smart, Web ser-
ver. 
Detaljer om värdeområdet för parametrar, se 
TI DG smart, Parameters. 
19.2 safety parameters (säkerhetsparametrar)
Alla säkerhetsparametrar är lösenordsskyddade 
parametrar. Om dessa ska ändras måste använda-
ren vara inloggad.
namn översättning Värdeområde fabriksinställning

 Sensor function Sensor-funktion

Transmitter  
MIN  
MAX  

MAX- och MIN-funktion

Transmitter

 MAX switching value MAX-kopplingsvärde Inställningsvärde 0 mbar
 MIN switching value MIN-kopplingsvärde Inställningsvärde 0 mbar

 MAX reset MAX-återställning
Automatic  

Manual  
Remote

Automatic

 MIN reset MIN-återställning
Automatic  

Manual  
Remote

Automatic

 MAX delay time MAX-fördröjningstid Inställningsvärde 0 s
 MIN delay time MIN-fördröjningstid Inställningsvärde 0 s

 Overpressure value Övertryck Inställningsvärde 100 % av 
mätområdet

 Zero adjustment Nollpunktsbalansering Inställningsvärde 0 mbar

 Output settings Utgångsinställningar
Inactive  
NAMUR  
4–20 mA

NAMUR

 Filter time Tid för att bestämma 
trycket 0...3 s 0 s

19.3 non-safety parameters (Icke-säkerhetspa-
rametrar)
namn översättning Värdeområde fabriksinställning
 MAX warning MAX-varning Inställningsvärde 0 mbar
 MAX alarm MAX-larm Inställningsvärde 0 mbar
 MIN warning MIN-varning Inställningsvärde 0 mbar
 MIN alarm MIN-larm Inställningsvärde 0 mbar

 Communication Kommunikation

IP address*  
Netmask*  

Gateway address*  
MAC address*

192.168.0.200

* Inloggning krävs

https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_124733
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230227_124733
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_krs_20190718_140937
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_krs_20190718_140937
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_133016
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_133111
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_134430
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_133155
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_134511
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_133300
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_134340
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_133415
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_133656
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230228_135255
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20240124_170248
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_140642
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_140822
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_140743
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230220_140853
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230221_160642
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19.4 settings (Inställningar)

Display
namn översättning Värdeområde fabriksinställning

 Measuring unit Mätenhet mbar, kPa, PSI, 
"WC mbar

 Decimal separator Decimalseparator Punkt eller komma Punkt

 Brightness Ljusstyrka
Inställningsvärde: 

ljusstyrka för 
displayen

100 %

 Temperature unit Temperaturenhet C, F, K C
 Language Språk Engelska English

Password
Display översättning Värdeområde fabriksinställning
 Password Lösenord xxxx 0000

19.5 statistics (statistik)
namn översättning Värdeområde
 Event history 
 Device statistics 
 Customer statistics

Händelsehistorik  
Statistik apparat  

Kundstatistik

Information om händelsehistorik, 
apparat- och kundstatistik visas i 

klartext.
 Clear event history* Radera händelsehistorik Återställa händelsehistorik
 Clear customer statistics* Radera kundstatistik Återställa kundstatistik

* Inloggning krävs

19.6 Information
namn översättning Värdeområde
 Device name 
 Network 
 Firmware

Apparatnamn  
Nätverk  

Firmware

Apparatnamn, nätverkskonfiguration 
och firmware visas i klartext.

19.7 service
namn Värdeområde
 Firmware upgrade Firmware-uppgradering

https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_084909
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_085908
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_085931
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_085951
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_090029
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_090049
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_102827
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_102847
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_102916
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_102944
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230228_154809
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_112249
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_112339
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_112313
https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/techlipedia/out/sv/04/DG_SMART/TI/MAP_TI_DG_SMART_id_map_win_20220119_161540.html#id_mod_win_20230222_114221
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20 lOgIstIk
transport
Skydda apparaten mot yttre påverkan (stötar, slag, 
vibrationer).
Transporttemperatur: se sida 9 (15 Tekniska 
data). 
För transport gäller de beskrivna omgivningsvillko-
ren.
Anmäl omedelbart transportskador på apparaten 
eller förpackningen.
Kontrollera leveransomfånget.
lagring
Lagringstemperatur: se sida 9 (15 Tekniska 
data). 
För lagring gäller de beskrivna omgivningsvillkoren.
Lagringstid: 6 månader i originalförpackningen före 
den första användningen. Skulle lagringstiden vara 
längre förkortas den totala livslängden med denna 
överskjutande tid.

21 AVfAllshAnterIng
Utrustning med elektroniska komponenter:
Direktiv 2012/19/eU om avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrust-
ning (Weee) 

Lämna produkten och dess förpackning till en 
återvinningscentral när produktens livslängd (antal 
kopplingar) har gått ut. Apparaten får inte hanteras 
som hushållsavfall. Produkten får inte förbrännas.  
Kasserade apparater tas tillbaka av tillverkaren 
inom ramen för de avfallsrättsliga bestämmelserna. 
Fraktkostnaderna betalas av kunden. 

22 trYckenheter
mbar Pa kPa "Wc
1 100 0,1 0,4
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Honeywell Thermal Solutions’ produktspektrum omfattar Honeywell 
Combustion Safety, Eclipse, Exothermics, Hauck, Kromschröder och 
Maxon. Besök ThermalSolutions.honeywell.com för mer information 
om våra produkter eller kontakta din Honeywell-återförsäljare.  
Elster GmbH  
Strotheweg 1, D-49504 Lotte 
T +49 541 1214-0  
hts.lotte@honeywell.com  
www.kromschroeder.com  
 
Central kundtjänst för hela världen:  
T +49 541 1214-365 eller -555 
hts.service.germany@honeywell.com 

Översättning från tyska

för Mer InfOrMAtIOn
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